Food Idioms

apple of one's eye
горячо любимый
to take a story with a grain of salt
отнестись к рассказу критически, с недоверием

sit above the salt
занимать высокое положение в обществе

to crush in the egg
подавить в зародыше, пресечь в корне 

as full as an egg
битком набитый 

to have egg on one's face
быть в неудобном положении

in the egg
в зачаточном состоянии

carrot and stick
кнут и пряник
to live off the fat of the land
как сыр в масле кататься 

the fat is in the fire
дело швах, все проиграно
as cool as a cucumber
невозмутимый, спокойный, хладнокровный

milk for babes
несложная книга, статья и т. п. 

milk and honey
молочные реки, кисельные берега

not smb.'s cup of tea
не по вкусу кому-л.

be keen as mustard
быть энтузиастом своего дела

cut the mustard
добиться успеха, достигать цели, преуспеть

as easy as pie
проще простого
cakes and ale
веселье 

to go / sell like hot cakes
раскупаться / продаваться нарасхват (как горячие пирожки)

to take the cake
получить приз, занять первое место; быть лучше всех 

that takes the cake
это превосходит все; вот это да!

full of beans
живой, энергичный; в приподнятом настроении

like beans
во всю прыть

spill the beans
выдать секрет, проболтаться

a hard nut to crack
крепкий орешек; не по зубам; трудная задача (человек)

run out of juice
истощить всю энергию, перестать работать

step on the juice
давить на газ, увеличивать скорость

to upset smb.'s apple-cart
расстраивать чьи-л. планы
as sweet as sugar
очень милый, очень приятный

draw water in a sieve
носить воду решетом
in smooth water
преуспевающий

in low water
на мели, близкий к разорению

get into hot water
попасть в беду (как правило, по своей вине )

written in water
недолговечный, преходящий (о славе и т. п.)

in deep water
в беде
the fruits of one's labor
плоды труда
